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مَثلَ جشن عروسی
1و عیسی توجّه نموده، باز به مَثلَها ایشان را خطاب

کرده، گفت:2ملکوت آسمان پادشاهی را ماند که برای
پسر خویش عروسی کرد.3و غلامان خود را فرستاد تا
ــتند ــد و نخواس ــی بخوانن ــه عروس ــدگان را ب دعوتش
بیاینــد.4بــاز غلامــان دیگــر روانــه نمــوده، فرمــود:
دعوتشدگان را بگویید که: اینک، خوان خود راحاضر
ســاختهام و گــاوان و پرواریهــای مــن کشتــه شــده و
همهچیز آماده است، به عروسی بیایید.5ولی ایشان
بیاعتنایی نموده، راه خود را گرفتند، یکی به مزرعه
خــود و دیگــری بــه تجــارت خــویش رفــت.6و دیگــران
غلامان او را گرفته، دشنام داده، کشتند.7پادشاه چون
شنید، غضب نموده، لشکریان خود را فرستاده، آن
ـــر ایشـــان را ـــد و شه ـــل رسانی ـــه قت ـــاتلان را ب ق
بسوخت.8آنگاه غلامان خود را فرمود: عروسی حاضر
است؛ لیکن دعوت شدگان لیاقت نداشتند.9الآن به
شـوارع عـامّه برویـد و هـر کـه را بیابیـد بـه عروسـی
بطلبید.10پس آن غلامان به سر راهها رفته، نیک و بد
هر که را یافتند جمع کردند، چنانکه خانهٔ عروسی از
مجلسیان مملوّ گشت.11آنگاه پادشاه بجهت دیدن اهل
مجلس داخل شده، شخصی را در آنجا دید که جامه
عروسی در بر ندارد.12بدو گفت: ای عزیز، چطور در
اینجا آمدی و حال آنکه جامه عروسی در بر نداری؟ او
خاموش شد.13آنگاه پادشاه خادمان خود را فرمود: این
شخص را دست و پا بسته بردارید و در ظلمت خارجی
اندازید، جایی که گریه و فشار دندان باشد.14زیرا

طلبیدگان بسیارند و برگزیدگان کم.
ماليات به قيصر

15پس فریسیان رفته، شورا نمودند که چطور او را در

گفتگو گرفتار سازند.16و شاگردان خود را با هیرودیان
نزد وی فرستاده، گفتند: استادا، میدانیم که صادق
هستی و طریق خدا را بهراستی تعلیم مینمایی و از
کســـی بـــاک نـــداری زیـــرا کـــه بـــه ظـــاهر خلـــق
نمینگری.17پس به ما بگو رأی تو چیست: آیا جزیه
دادن به قیصر رواست یا نه؟18عیسی شرارت ایشان
را درک کــرده، گفــت: ای ریاکــاران، چــرا مــرا تجربــه
میکنید؟19سکهّٔ جزیه را به من بنمایید. ایشان دیناری
نزد وی آوردند.20بدیشان گفت: این صورت و رقم از

مثل وليمة الملك
ً بأِمَْثاَلٍ قاَئلاًِ:2يشُْبهُِ مَلكَوُتُ مُهمُْ أيَضْا 1وجََعلََ يسَُوعُ يكُلَ

ً لابِنْهِِ.3وأَرَْسَلَ عبَيِدهَُ ً صَنعََ عرُْسا ً مَلكِا مَاواَتِ إنِسَْانا الس
ليِـَـدعْوُا المَــدعْوُينَ إلِـَـى العْـُـرْسِ فلَـَـمْ يرُيِــدوُا أنَْ
يأَتْوُا.4فأَرَْسَلَ أيَضْاً عبَيِداً آخَريِنَ قاَئلاًِ: قوُلوُا للِمَْدعْوُينَ:
ُناَتيِ قدَْ ذبُحَِتْ وكَلهوُذَاَ غدَاَئيِ أعَدْدَتْهُُ، ثيِرَانيِ ومَُسَم
همُْ تهَاَونَوُا ومََضَواْ، شَيْءٍ مُعدَ، تعَاَلوَاْ إلِىَ العْرُْسِ.5ولَكَنِ
واَحِدٌ إلِىَ حَقْلهِِ وآَخَرُ إلِىَ تجَِارَتهِِ،6واَلبْاَقوُنَ أمَْسَكوُا
عبَيِدهَُ وشََتمَُوهمُْ وقَتَلَوُهمُْ.7فلَمَا سَمِعَ المَلكُِ غضَِبَ
وأَرَْسَـــلَ جُنـُــودهَُ وأَهَلْـَــكَ أوُلئَـِــكَ القَْـــاتلِيِنَ وأَحَْـــرَقَ
مَديِنتَهَمُْ.8ثمُ قاَلَ لعِبَيِدهِِ: أمَا العْرُْسُ فمَُسْتعَدَ وأَمَا
المَدعْوُونَ فلَمَْ يكَوُنوُا مُسْتحَِقينَ.9فاَذهْبَوُا إلِىَ مَفَارقِِ
الطرُقِ وكَلُ مَنْ وجََدتْمُُوهُ فاَدعْوُهُ إلِىَ العْرُْسِ.10فخََرَجَ
ذيِنَ وجََدوُهمُْ، أوُلئَكَِ العْبَيِدُ إلِىَ الطرُقِ وجََمَعوُا كلُ ال
كئِيِنَ.11فلَمَا َ العْرُْسُ مِنَ المُت ً وصََالحِِينَ، فاَمْتلأَ أشَْرَارا
ً لمَْ يكَنُْ كئِيِنَ رَأىَ هنُاَكَ إنِسَْانا دخََلَ المَلكُِ ليِنَظْرَُ المُت
ً لبِاَسَ العْرُْسِ،12فقََالَ لهَُ: ياَ صَاحِبُ، كيَفَْ دخََلتَْ لابَسِا
إلِىَ هنُاَ ولَيَسَْ علَيَكَْ لبِاَسُ العْرُْسِ؟ فسََكتََ.13حِينئَذٍِ
ــذوُهُ ـَـديَهِْ وخَُ ـْـهِ ويَ ُــوا رجِْليَ ــدامِ: ارْبطُ ِــكُ للِخُْ ــالَ المَل قَ
ةِ، هنُاَكَ يكَوُنُ البْكُاَءُ واَطرَْحُوهُ فيِ الظلمَْةِ الخَْارجِِي

وصََريِرُ الأسَْناَنِ.14لأنَ كثَيِريِنَ يدُعْوَنَْ وقَلَيِليِنَ ينُتْخََبوُنَ.
ضريبة قيصر

ونَ وتَشََـاورَُوا لكِـَيْ يصَْـطاَدوُهُ يسِـي 15حِينئَـِذٍ ذهَـَبَ الفَْر

ينَ قاَئلِيِنَ: بكِلَمَِةٍ.16فأَرَْسَلوُا إلِيَهِْ تلاَمَِيذهَمُْ مَعَ الهْيِرُودسُِي
َ مُ طرَيِقَ اللهِ باِلحَْق ولاَ كَ صَادقٌِ وتَعُلَ مُ، نعَلْمَُ أنَ ياَ مُعلَ
اسِ،17فقَُلْ لنَاَ َ تنَظْرُُ إلِىَ وجُُوهِ الن كَ لا تبُاَليِ بأِحََدٍ لأنَ
: أيَجَُوزُ أنَْ تعُطْىَ جِزْيةٌَ لقَِيصَْرَ أمَْ لا؟18َفعَلَمَِ ُمَاذاَ تظَن
بـُــوننَيِ، يـَــا يسَُـــوعُ خُبثْهَـُــمْ وقَـَــالَ: لمَِـــاذاَ تجَُر
ـــهُ َ ـــدمُوا ل َـــةِ. فقََ ـــةَ الجِْزْي َ ِـــي مُعاَمَل مُرَاؤوُنَ؟19أرَُون
ديِناَراً.20فقََالَ لهَمُْ: لمَِنْ هذَهِِ الصورَةُ واَلكْتِاَبةَُ؟21قاَلوُا
لهَُ: لقَِيصَْرَ. فقََالَ لهَمُْ: أعَطْوُا إذِاً مَا لقَِيصَْرَ لقَِيصَْرَ ومََا

للِهِ للِهِ.22فلَمَا سَمِعوُا تعَجَبوُا وتَرََكوُهُ ومََضَواْ.
قيامة الأموات

ذيِنَ يقَُولوُنَ ونَ، ال ِ جَاءَ إلِيَهِْ صَدوقيِ 23فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ

مُ، قاَلَ مُوسَى: ليَسَْ قيِاَمَةٌ، فسََألَوُه24ُقاَئلِيِنَ: ياَ مُعلَ
"إنِْ مَاتَ أحََدٌ ولَيَسَْ لهَُ أوَلاْدٌَ يتَزََوجْ أخَُوهُ باِمْرَأتَهِِ ويَقُِمْ
نسَْلاً لأخَِيهِ".25فكَـَـانَ عِنـْـدنَاَ سَــبعْةَُ إخِْــوةٍَ وتَـَـزَوجَ الأوَلُ
ومََاتَ، وإَذِْ لمَْ يكَنُْ لهَُ نسَْلٌ ترََكَ امْرَأتَهَُ لأخَِيهِ،26وكَذَلَكَِ
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آن کیست؟21بدو گفتند: از آنِ قیصر. بدیشان گفت:
مــال قیصــر را بــه قیصــر ادا کنیــد و مــال خــدا را بــه
ــد و او را ــد، متعجّــب شدن خــدا!22چــون ایشــان شنیدن

واگذارده، برفتند.
قيام مردگان

23و در همان روز، صدوّقیان که منکر قیامت هستند نزد

او آمده، سؤال نموده،24گفتند: ای استاد، موسی گفت:
اگر کسی بیاولاد بمیرد، میباید برادرش زن او را
نکاح کند تا نسلی برای برادر خود پیدا نماید.25باری در
میان ما هفت برادر بودند که اولّ زنی گرفته، بمرد و
چون اولادی نداشت زن را به برادر خود ترک کرد.26و
همچنین دومّین و سومّین تا هفتمین.27و آخر از همه آن
زن نیز مرد.28پس او در قیامت، زن کدام یک از آن
هفت خواهد بود زیرا که همه او را داشتند؟29عیسی در
جواب ایشان گفت: گمراه هستید از این رو که کتاب و
قوتّ خدا را در نیافتهاید،30زیرا که در قیامت، نه نکاح
میکنند و نه نکاح کرده میشوند، بلکه مثل ملائکه خدا
در آسمان میباشند.31امّا دربارهٔ قیامت مردگان، آیا
نخواندهاید کلامی را که خدا به شما گفته است:32من
هستم خدای ابراهیم و خدای اسحاق و خدای یعقوب؟
ــدگان خــدا، خــدای مردگــان نیســت، بلکــه خــدای زن
است.33و آن گروه چون شنیدند، از تعلیم وی متحیرّ

شدند.
حكم اعظم

34امّا چون فریسیان شنیدند که صدوّقیان را مجاب

نموده است، با هم جمع شدند.35و یکی از ایشان که
فقیــه بــود، از وی بــه طریــق امتحــان ســؤال کــرده،
ــزرگتر گفــت:36ای اســتاد، کــدام حکــم در شریعــت ب
است؟37عیسی وی را گفت: اینکه خداوند خدای خود
را به همهٔ دل و تمامی نفس و تمامی فکر خود محبتّ
نمــا.38ایــن اســت حکــم اولّ و اعظــم.39و دومّ مثــل آن
است: یعنی همسایهٔ خود را مثل خود محبتّ نما.40بدین

دو حکم، تمام تورات و صُحُف انبیا متعلقّ است.
عيسى خداوند داود

ــد، عیســی از ایشــان 41و چــون فریســیان جمــع بودن

پرسیده،42گفت: دربارهٔ مسیح چه گمان میبرید؟ او
ــان را ــر داود.43ایش ــد: پس ــدو گفتن ــت؟ ب ــر کیس پس
گفت،پس چطور داود در روح، او را خداوند میخواند؟

بعْةَِ.27وآَخِرَ الكْلُ مَاتتَِ المَرْأةَُ الثُِ إلِىَ الس انيِ واَلث الث
هاَ بعْةَِ تكَوُنُ زَوجَْةً؟ فإَنِ أيَضْاً.28ففَِي القِْياَمَةِ لمَِنْ مِنَ الس
َ ونَ إذِْ لا كاَنتَْ للِجَْمِيعِ.29فأَجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَمُْ: تضَِل
َ هُــمْ فِــي القِْياَمَــةِ لا َ قُــوةَ اللهِ.30لأنَ تعَرْفُِــونَ الكْتُـُـبَ ولاَ
َ يتَزََوجُونَ بلَْ يكَوُنوُنَ كمََلائَكِةَِ اللهِ فيِ يزَُوجُونَ ولاَ
مَاءِ.31وأَمَا مِنْ جِهةَِ قيِاَمَةِ الأمَْواَتِ أفَمََا قرََأتْمُْ مَا الس
قيِلَ لكَمُْ مِنْ قبِلَِ اللهِ القَائلِِ:32"أنَاَ إلِهَُ إبِرَْاهيِمَ وإَلِهَُ
إسِْحَاقَ وإَلِهَُ يعَقُْوبَ"؟ ليَسَْ اللهُ إلِهََ أمَْواَتٍ بلَْ إلِهَُ

أحَْياَءٍ.33فلَمَا سَمِعَ الجُْمُوعُ بهُتِوُا مِنْ تعَلْيِمِهِ.
الوصيةّ العظمى

ينَ هُ أبَكْمََ الصدوقيِ ونَ فلَمَا سَمِعوُا أنَ يسِي ا الفَْرَ34أم

،ــوَ ناَمُوسِــي ــمْ، وهَُ ــدٌ مِنهُْ ــألَهَُ واَحِ ــوا مَعاً،35وسََ اجْتمََعُ
ــي ــى فِ ــيَ العْظُمَْ ةٍ هِ ــي ــةُ وصَِ  ــمُ، أيَ  ــا مُعلَ َ بهَُ:36ي ليِجَُر
ُإلِهَكََ مِنْ كل ب الر امُوسِ؟37فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: "تحُِب الن
قلَبْكَِ ومَِنْ كلُ نفَْسِكَ ومَِنْ كلُ فكِرْكَِ"،38هذَهِِ هيَِ
انيِةَُ مِثلْهُاَ: "تحُِب قرَيِبكََ ةُ الأوُلىَ واَلعْظُمَْى،39واَلث الوْصَِي
ــهُ  ــامُوسُ كلُ  ــقُ الن  تيَنِْ يتَعَلَ ــي ــاتيَنِْ الوْصَِ كنَفَْسِكَ".40بهَِ

واَلأنَبْيِاَءُ.
المسيح سيدّ داود الملك

ــوعُ ــألَهَمُْ يسَُ ــنَ سَ ونَ مُجْتمَِعيِ ــي يسِ ـَـانَ الفَْر ــا ك 41وفَيِمَ

ونَ فيِ المَسِيحِ؟ ابنُْ مَنْ هوُ؟َ قاَلوُا لهَُ: قاَئلاًِ:42مَاذاَ تظَنُ
ً وحِ رَباّ ابنُْ داَودَُ.43قاَلَ لهَمُْ: فكَيَفَْ يدَعْوُهُ داَودُُ باِلر
ى أضََعَ ي: اجْلسِْ عنَْ يمَِينيِ حَت ب لرَِب قاَئلاًِ:44"قاَلَ الر
ً ً لقَِدمََيكَْ"؟45فإَنِْ كاَنَ داَودُُ يدَعْوُهُ رَباّ أعَدْاَءَكَ مَوطْئِا
فكَيَفَْ يكَوُنُ ابنْهَُ؟46فلَمَْ يسَْتطَعِْ أحََدٌ أنَْ يجُِيبهَُ بكِلَمَِةٍ،

ةً. ومَِنْ ذلَكَِ اليْوَمِْ لمَْ يجَْسُرْ أحََدٌ أنَْ يسَْألَهَُ بتَ
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چنانکه میگوید:44خداوند به خداوند من گفت: به دست
راســت مــن بنشیــن تــا دشمنــان تــو را پایانــداز تــو
سازم.45پس هرگاهداود او را خداوند میخواند، چگونه
پسرش میباشد؟46و هیچکس قدرت جواب وی هرگز
نداشت و نه کسی از آن روز دیگر جرأت سؤال کردن

از او نمود.


